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3BOJIMJI HAM HAy4YHO OOOCHOBAaHHO pa3padoTaTh
MOJI€NIb TIOCTPOCHUS UaeorpaduuecKoro cioBa-
ps aHIIMHACKUX O€33KBUBAJICHTHBIX CIIOBOCOYE-
TaHUM.
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P.A. I'oeéopyxo
JEUKTHYECKHWE JUUHBIE MECTOUMEHUS B PYCCKOM
N UTAJIBSIHCKOM TEKCTAX

B cmamve na mamepuane xopnyca napaniienbHbix meKcmos Ha 08YX A3bIKAX PACCMAMPUBAIOMCSL
VC08UsL ynompebieHus 0euKmu4ecKux JTUUHbIX MeCOUMeHUl 8 NOZUYUL NOOTexcaue20 U OONoIHe-
HUA. Ynompe@zeﬂue MecmoumMeHrul pezyaupyemcs CEMAHMU4YeCKUMU, CUHMAKCUYECKUMU U npacma-
muyeckumu axmopamu. B umanvsaHckom mexkcme 4acmomHuiM AGNAEMCs OMCYMCmeue JuiHo20
MecmoumeHus 8 CyObeKmMHOU NO3UYUU, 8 PYCCKOM MeCmoumeHue yawe ynompeonsemcs. B mpemvem
Juye yKasameibHomy aelszu'-teCKOMy MECMOUMEHUIO 6 PYCCKOM mMeEKCcme 4acmo coomeenmcmeyeni
JIUYHOE MeCmouMeHUe 8 UMATbAHCKOM.

Knrwoueswvie cnosa: oetikcuc, anaghopa; nuuHvle MeCmMouMeHus, NO3UYUs Nooaexcaue2o, yKaza-
meJjlbHble demepmuﬂamuebl; CBA3HOCMb mexkcma

R.A. Govorukho
DEICTIC PRONOUNS IN RUSSIAN AND ITALIAN TEXTS
The article deals with the use of deictic pronouns as subjects and direct objects as exemplified in
a Russian/Italian parallel text corpus. The use of this kind of pronouns is subject to various semantic,
syntactic and pragmatic factors. In a sentence the Italian verb typically combines with null pronoun
subjects, whereas in the Russian sentence subject pronouns are in most cases overtly expressed. 3

person demonstratives in Russian often correspond to personal pronouns in Italian.
Key words: deixis, anaphore; personal pronouns, subject position, demonstratives; text cohesion/

coherence

AHanu3 MOCTPOCHHUS TEKCTa TPAJAUIIMOHHO
BKJIFOYAET ONHUCaHWe aHa()OPUYECKUX CBS3CH,
MOCKOJIbKY MMEHHO OHU SIBJISIFOTCSl BasKHEWIIIH-
MM d3JIeMEHTaMHM Kore3uu Tekcta [Fox, 1987;
Andorno, 2003, p. 45-57]. OcobGeHnHoctu yrio-
TpeOneHus aHapOpUUYECKUX MECTOMMEHUN B
PYCCKOM W HWTAlIbSHCKOM $SI3bIKaX, WX POJb B
CO3/IaHUU CBSI3HOTO TEKCTa, ObUIM IpOaHaIM-
3UpoBaHbl HamH B paborax [[oBopyxo, 2005;
Govorukho, 2003], moaToMy HIKE paccMaTpUBa-

IOTCSI B OCHOBHOM JIEHKTHUECKHE YIIOTpeOIeHus,
XapakTepHbIE, MPEKIE BCETO, ISl MECTOMMEHHI
MEPBOrO M BTOPOTO JIMIA, HA3BIBAIOUIUX Y4acT-
HUKOB PEUEBOr0 aKTa — JOKYTOPOB, & TaKXE B
HCKOTOPBIX ClIydasax AJIsd MECTOUMEHUU TPETHETO
una.

OO1weit THITOIOTHYECKO 0COOEHHOCTHIO PyC-
CKOI'O U UTAJIBAHCKOI'O A3BbIKOB ABJISACTCA OTCYT-
CTBUE OOJHMIaTOPHOTO 3aMEIIEHUS MeCTOMMe-
HUEM MO3MLIMU MOJUIEKAIIEr0. ITUM PYCCKUI U
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UTAIBSHCKUN OTIIMYAIOTCS OT S3bIKOB, 7€ CyOb-
eKTHBIE Oe3ylapHble MECTOMMEHHS B Tpolecce
9BOJIIOLIMM [JIAarojia IpaMMAaTUKaJIU30BAIUCh U
NpEeBpaTWINCh B apHUKCHI-MOMETH Jula (Kak,
HarpuMep, B aHIIMKHCKOM M BO (PPAHIy3CKOM).
B uranpsHCKOM sI3bIKE OKOHYAHME IVlarojia He-
CeT Bce HeOOXOAMMBIE CBEICHHUS O TOAJIEeKAIIEM
BO BCEX BPEMEHAX, a B PyCCKOM — B HAaCTOSIIEM
u B Oyaymem BpemeHH. TeM cambIM, MeCTOH-
MeHHE O0CBOOOXkAaeTcsi OT (DYHKLMHU yKa3arels
avna. B mpomieniem BpeMeHM pycckue Ivia-
royibHbIe (IEKCHM YKa3bIBalOT Ha YUCIO U PO,
CJIeZIOBAaTENIbHO, Ha JIMLO pedepeHTa yKa3bIBaeT
JUIIb MECTOMMEHHE. B paMmkax reHeparnBHOU
rpaMMaTHKU YKa3aHHbIE OCOOCHHOCTH MO3BOJISI-
IOT OTHOCHUTH PYCCKUH M HTAJIbSIHCKUN K OIHO-
My CHHTaKCHYECKOMY THITY. [ OBOpSI O TIOHSATHH
KOHTpOJIEpa TIIarojJbHOTO COrlacoBaHus «small
proy, S1.I. Tecrenen nuer: «... B anmmiickom,
HEMEIIKOM M (PaHI[y3CKOM S3BIKaX pPro OTCYT-
CTBYET, @ B UCIIAHCKOM, UTAJIbIHCKOM U PYCCKOM
ero MoxHo BeIACATEY» [ Tectenen, 2001, c. 309].
[TonoOHOE OTHECEHNE UTAIBSHCKOIO U PYCCKOTO
S3BIKOB K OJJHOW IpyTIe MOXHO IMPUHATH JIHIIb
CO 3HAYUTENIBbHBIMU YTOUHEHHMSMHU, IMOCKOIBKY,
Kak crnpaseinBo orMmedaer B.A. IlnyHrsn, «B
OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB YMOTPeOICHUE JTUYHOTO
MECTOMMEHHMSI NP TOW WJIM MHOW DIIAroJIbHOMU
(dopMe OKa3bIBACTCSI CBSA3aHO C IENBIM DPSIOM
TOHKHX CEMaHTHUKO-TIparMaTH4eckux (akTopos,
BBIXOALINX JaJIEKO 32 PAMKH YHUCTO CHHTAKCH-
yeckux spieHui» [Ilnynrsan, 2011, c. 319-320].
OcTaHOBUMCSI HAa HEKOTOPBIX MOAOOHBIX (hakTo-
pax, yznensist ocoboe BHUMaHUE TeM KOHTEKCTaM,
IJie BOBMOXKHBI aJbTepHATUBHBIC pemeHus. Ma-
TEpPUAJIOM [JIsl UCCIIEOBAHUS MOCIYKUIN OKO-
70 200 mpumMepoB, COOpaHHBIX B XOJ€ aHAIM3a
0oJiee BOCBMUIECITA OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB U
UX 1epeBoioB. Mbl OyneM YyYUTHIBAaTh JIMIb JIBE
OCHOBHBIE TO3ULMU MMEHHOW TPYIIBI B Mpe-
JOXKEHUU: CyObEKTHYIO U OOBEKTHYI0, HO Mpea-
BapUTENIbHO KPAaTKO OCTAaHOBMMCS Ha OCHOBHBIX
pa3IuuMsIX B CUCTEME JIMYHBIX MECTOMMEHUI
JIBYX SI3BIKOB.

BakHeluM CTpyKTYpPHBIM pa3jIMuueM pyc-
CKOT'O M UTAJIbTHCKOTO SI3bIKOB SIBJISIETCS HATMUKE
B TOCJIEHEM JIBYX CEpHUH JIMYHBIX MECTOMME-
HUH: aBTOHOMHBIX (YIapHBIX) U HEABTOHOMHBIX
(6ezynapubix) ¢opm. IlpaBuna ynorpebneHus
ABTOHOMHBIX/HEaBTOHOMHBIX ()OpPM B HTaJIbsH-
CKOM TEKCT€ PEerylupyroTcs MparMaTudecKuMu
¢dakTopamu. B camom oO1miem Bujie MOXKHO CKa-
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3aTh, YTO HEABTOHOMHBIE (OPMBI CIyXKaT IJis
BBEJICHUS OKUAEMBIX C TOUKH 3PEHUS CIYIIIA0-
IIEero, YK€ YIMOMHUHABIIMXCS WM JIETKO BOCCTa-
HABJIMBAEMbBIX U3 CUTyalluu pedepeHToB, Toraa
KaK aBTOHOMHbIE MECTOMMEHUS YIOTPEOIIsAt0oTCS
JUIsE 0003HAYEHUSI HEOXKUJAHHBIX B KOMMYHHKa-
TUBHOM OTHOIIICHHH, HOBBIX JJIEMEHTOB TEKCTa
[Calabrese, 1980; Salvi, 2004, p. 188-190]. B
CUCTEME MTAJIbIHCKOTO SI3bIKa JIBE CEPUU MECTO-
MMEHUN HECOBMECTHMBI B CHHTarMaTH4eCKOM
mnaHe. B mapagurmatiueckoM OTHOIIEHUM OHU
B3aMMO3aMEHSIEMbl, HO TIPU HCMOJIb30BAHUU
ABTOHOMHBIX ~MECTOMMEHUH CEeMaHTHYecKas
WHTEpIIPETAIMs BBICKA3bIBAHMS JOJDKHA OBITH
WHOM, YeM MPH MCIOJIH30BaHUM HEABTOHOMHBIX
¢dopm [Grande Grammatica, vol. I, 1988, p. 591].
Pycckuii s13pIK pacnosiaraet BCEro OJHOW CEpH-
el JINYHBIX CYOBEKTHBIX M OOBEKTHBIX MECTO-
uMenuii. KoMMyHHMKAaTWBHas BBIIENEHHOCTHh /
HEBBIJICJICHHOCTh MECTOMMEHHUSI OTMEUYaeTCs B
PYCCKOM TEKCTE UCKITIOUUTEIHHO MOPSAKOM CIIOB
1 uHTOHarmed. OueBUIHO, YTO C IparMaruye-
CKOM TOYKHM 3pEHHUs NpU YNOTpeOJIIEHUU IeHK-
TUYECKUX MECTOMMEHUH 1-r0 u 2-r0 juua pedb
MOKET UITH JIUIIL 00 OKUAAEMBIX pedepeHTax.
CoO0TBETCTBEHHO, TAKHE YIIOTPEOIEHUS HE SIBIISI-
I0TCS KOMMYHUKATHUBHO BbIICICHHBIMU U MOXHO
MPEANOIOKUTH 3aMEHY MECTOMMEHHUS Ha MECTO-
MMEHHO-pe(dEpPEHTHBIN HOJIb KaK B UTAIBSHCKOM,
Tak U B pycckom Tekcrax. Cp.: @ Non ho fatto
colazione stamattina — 5 ce2o0us ympom He 3a-
8mMpaKa.l.

B 1o ke BpeMst A.M. [lemKkoBCKUii TOBOPHUI
0 MMPEUMYIIECTBEHHOM yIOTPEOIEHNUH B PyCCKOM
SI3BIKC MECTOMMEHUS B TEPBBIX JIByX JIMIAX, He-
CMOTpPSI Ha TO, YTO HEOOXOIMMOCTH B €ro IMpH-
cyrctBuu Het [IlemkoBckuid, 1956, c. 186-187].
C.1. Kapuesckuil oTMeudan «3IKCIPECCUBHBIIN
XapakTep KOHTEKCTOB C HEBBIPAKEHHBIM MECTO-
MMEHHUEM TIEPBOTO U BTOPOTO IIWIIA, IPU3HABAS,
TakUM 00pa3oM, B PYCCKOM TEKCTE HEUTpaib-
HBIMM MMEHHO T€ Cllydau, KOIJla MECTOMMEHHE
npucytctByet [Karcevski, 1927, p. 132-133].
b. Hunbeccon, npoBoas CpaBHEHUE C IMOJIBCKAM
MaTepuaioM, CUMTAET, YTO B PYCCKOM SI3bIKE, B
OTJIMYME OT MOJIbCKOTO, JEHUKTUYECKHE MECTO-
MMEHUS TPUCYTCTBYIOT KaK B CTHUJIMCTHYECKH
MapKUPOBAHHBIX, TaK U B HEUTPaJIbHBIX KOHTEK-
ctax [Nilsson, 1982, p. 165-182]. b.M. I'acniapos
paccMarpuBaeT YIoTpeOieHue/HeymoTpeOIecHue
MECTOMMEHHUS MEPBOTO JIMIA B MO3UIUU CYyObeK-
Ta BBICKA3bIBAaHUS C MPEAUKATOM B HACTOSIIEM/
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OyaylieM BpeMEHH Kak TpUMEep «CTUJIEBOTO
mudTepa»: «... HEYNnoTpeOIeHne MECTOMMEHHUS
CIOCOOHO BBI3BaTh OCOOBIN CTHIIEBOW A(EKT.
Onnako kakoil UMeHHO >(deKkT OyaeT BBI3BaH
JTAaHHBIM TIPUEMOM, 3aBHCHUT OT psifa (hakTopoB, U
B IIEPBYIO 0YEPEIb OT CTUIIEBOTO, )KaHPOBOTO, Te-
MaTHYECKOTO XapakTepa COOOIICHUS B IEIOM —
WHaYe TOBOPS, OT TOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIPO-
CTPaHCTBa, B KOTOPOM 3TO COOOIIEHHE TToMeNIa-
eTCs B Mpe/ICTaBIeHUH roBopsimiero» [['acmapos,
1996, c. 301-302]. CnoxHyto cucteMy KOMMYHH-
KaTUBHO-IIPAarMaTHYECKUX U CTPYKTYPHBIX yCIIO-
BUI YIIOTpeOIeHUSI MECTOMMEHHSI TIEPBOTO JIUIIA
a npuBoasaT N.dyxepon u XK. bpeiiap. [1aBHbIe
CpeIu 3TUX YCJIOBUN: HAJIM4YUE/OTCYTCTBHE JI0-
MOJTHEHUS, HAJIMYMe OTHOILIEHUH MPOTHBOIIO-
CTaBJICHHs, B TOM YHCJIE U Ha CBEpX(ppa3oBOM
ypoBHe [Dyxepon, 2001].

CobpaHnHbIif MaTepra MOKa3bIBAET, UTO B 000-
WX SI3bIKaX B JHAIIOTUYECKOM KOHTEKCTE CyObh-
€KTHbIE MECTOMMEHHUS MOSABISAIOTCA IPUMEPHO B
1,5 paza yvaire, 4em B HApPATHBHOM, YTO B IIEIIOM
MPEICKa3yeMO, MOCKOJIBKY THATOTHYECKH pe-
XKHUM OoJsiee OJIaronpusiTeH i BhIPAXKEHUS JTNY-
HOTO MHEHUS TOBOPSIIET0, €r0 HEMOCPEICTBEH-
HOTO OTHOIICHHS K TIPEIMETy cooOIeHus. Tak,
o0mmM JUIst O0OMX SI3BIKOB SIBJISIETCS HAJIM4YUE
MECTOMMEHHI B KOHTEKCTaX HMIUIUIIUTHOTO U
AKCIUTHIIUTHOTO MPOTUBOMOCTaBIeHUs. Cp.:

«Se [’ha buttata vuol dire che si e pentito, che
non gli piace, che non la riconosce come sua.» «Si
vede che tu (0) non lo conosci...» (D. Buzzati).

«A pas evibpocun, sHauum,... CMUxXu emy He
HPABAMCA U OH He Jcellaem NPU3HABams Ux ceo-
umu.» «Cpazy euono, umo mut (*0J) ne 3Haewiv
9MO20 4enoBeKd...».

[locnennei penauMkod TOBOPSALIMKA BBOIAUT
pa3BepHYTOE OMPOBEP)KEHUE MHEHHS coOece-
HUKa, Mpejjaras 3aTeéM COOCTBEHHYIO OLICHKY
npeaMeTa peyd. B cienyrommx mpuMepax mpo-
THUBOTIOCTABJICHUE YKCIUTMIIUTHO, OHO KOJUPYET-
Csl B pyCCKOM TEKCTE COI030M d, B UTaJIbSHCKOM
— TMPOTHUBUTEIHHBIM COIO30M mMa W Hapedyuem
invece. Cp.:

«Tu riesci a capire tutto?» «Si», ho detto io.
[...] 1o invece in certi momenti non capisco un
cavolo di niente. (A. De Carlo) — Tet 6ce nonu-
Mmaewv? — Bce, omseuaro. [...] — A a unou pa3 nu
uepma He NOHUMAIO ...

Voi non lo potete capire. Ma io I’ho sentita
leggere quella lettera. Io so che ¢ cosi. (A.
Baricco) Bam smoco ne nonamo. A a civimana,

Kax oHa yumaem ceoe nucvmo. U O 3naro, umo
Mo Mmax.

XapakTepHo, YTO B MOCEAHEM IIPUMEpE Tpe-
Thsl KJIay3a B UTAIbSHCKOM BapUaHTE OTKPHIBA-
€TCsl BBIJICJICHHBIM MECTOMMEHHUEM, TOT/Ia KaK B
PYCCKOM TEKCTE MPHUCYTCTBYET COUMHUTEIbHBII
coro3 /. Takas 3aMeHa MECTOMMEHUS CONO30M
— pacupoCTpaHEHHOE SIBJIEHWE B PYCCKOW 4acTH
COOpPaHHOTO KOpITyca, XapakTepHOE HE TOJBKO
JUIS IGUKTUYECKHUX, HO U JUIS aHaQOPUYECKUX
KOHTEKCTOB.

Crnenyroumii mpuMep Takke HILIIOCTPUPYET
Pa3HUILy JBYX SI3BIKOB IIPH YIOTPEOICHUU JCHK-
TUYECKUX MECTOMMEHUIN B UMEHHUTEIILHOM Taie-
e, TPOTUBOMOCTABICHHBIX 110 MPU3HAKY JIMIIA:

— Kmo on, omxyoa on, — mul He snaem @. Jleno
meoe, a He cosemyro. (B. llIxknosckuit) «Chi sia,
da dove viene O non lo sappiamo. E’ affar tuo, io
non te lo consiglio».

JIaHHBIA TEKCT TOCTPOEH Ha OMNIO3UINU
SI-MbI/Tbl, KOTOpasi SIBJISIETCSI YAaCTHBIM CIy4Yaem
otHomienusi S//[pyeou. llpoTuBONOCTaBICHHE
CBOET0 MHUpa Yy»KOMY CO3/a€T YCJIOBHS JI HE-
W3MEHHOTO TPUCYTCTBHSI B TEKCTE MECTOMMeE-
HUK-TIoIeXKAIMX. B pycckoM BapuaHTe 3amod-
HEHBI BCE MO3UIIMM UMEHUTEILHOTO TMaJIe’Ka Kak
NEUKTUYECKUX (Mbl, 51), TaK U aHa(POPUIECKOTO
(on) mectoumeHusi. B uTanbsHCKOM mEpeBo-
JIe TIPUCYTCTBYET JIMILIb MECTOMMEHHe | JI. ef.
4. (i0), KOIUpysl MPOTUBOIOCTABICHHE BTOPOMY
JUILY, BRIPAKEHHOMY TPUTSKATETbHBIM MECTOU-
MeHueM (affar tuo). B To e BpeMsi B UTaJIbsH-
CKOM TEKCT€ 3aIl0JIHEHBI MO3UIIUN BUHUTEIHLHOTO
U JaTeIbHOTO ITaJcKEH.

B cneagyrommx npumepax oOIHTraTOpHOCTH
PYCCKHX MECTOMMEHHUM CBs3aHA, MPEKIE BCETO,
C HaJIMYKUEM BBIJICTUTEIbHBIX TEMATH3UPYIOIIHX
YJaCTHII Jice/6edb, a TAKKE, BO BTOPOM U TPETheM
nmpuMepax, ¢ MPOUIeIIINM BPEMEHEM IvaroJa,
MIPY KOTOPOM MPOTHUBOMIOCTABIICHHUE 110 IPU3HAKY
JIUIIA B TJIATOJIBHOM Quiekcuu HelTpanusyercs. B
UTAJbIHCKOM TEKCTE CYObEKTHOE MECTOMMEHUE
1-ro u 2-ro auna npu miarojaax roBOPEHUs yalle
Bcero omyckaercs. Cp.:

— A kax knuea naszvieaemcs? — Heuzgecmno.
A e 2060pio, ona ewe ne sviuina (B. Ilenesun).
— E qual e il titolo del libro? (E il libro come
si chiama?) - Non si sa. @ Te I’ho detto, non e
ancora uscito.

— Si. Ma lei chi sarebbe? — @ Gliel 'ho detto,
sarei Luca (Lodoli). — /la, a evi 6ce-maxu kmo? —
A orce ckaszan, mens 308ym Jlyxka.
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«Ma O gliel’ho gia detto: il pittore Tagliaferri
e mortoy (D’Agata). — Ho s 6e0b yoice 00vbsCHUIL:
xyooocnux Tanvsagpeppu ymep.

[TosiBieHne CYOBEKTHBIX MECTOMMEHUU B
WUTAJIBIHCKOM TEKCTE BCETIa CBHJICTEIHCTBYET
00 0co0ol mMmparMaTHYecKOl HarpyXeHHOCTH
BBICKA3bIBaHUS, YTO MOXET, B YaCTHOCTH, (op-
MaJbHO COMPOBOXKIATHCS CHHTAKCHUECKHM 000-
coOJieHneM, PEMaTHYEeCKUM BBIICICHUEM Me-
crouMmenusi: «Qualche volta leggo dei libri, io»
(D’Agata). — Unozoa — noduepkusaio, uno2oa — s
YUmMar KHU2U.

Pycckuii nepeBomumnk npuderaet K MeTaluHT -
BHCTUYCCKOMY KOMMEHTApHIO, OTIUCAHHIO pede-
BOTO JICUCTBUS (n00uepKusaro), MOCKOJIbKY UTa-
JBSHCKOE JEHKTUYECKOE MECTOMMEHHE MEePBOTO
JWIA €. 9. B MOCTIO3UINH YKa3bIBa€T UMEHHO
Ha KOMMYHHUKAaTUBHOE BblieNIeHHE. XapaKTepHO,
4YTO B PYCCKOM BapUaHTE KOMMYHHKATUBHO BbI-
NeNISIeTCS Hapeune, MECTOMMEHHUE KE OCTaeTCs
B Oe3ygapHOil MO3UIMH. DTO MO3BOJSIET Mpea-
MOJIOKUTh, YTO KOMMYHUKATHUBHBIC (YHKIIMH
UTATBIHCKAX MECTOMMEHHU B PYCCKOM TEKCTE
4acTO BBIMOJHSIOTCS PA3UYHBIMU HapEYHBIMU
BbIpakeHUSAMHU. Cp. B 9TOM CBSI3U JIFOOOMBITHOE
pacnpejielieHie KBaHTOPOB  HEOIPEIEICHHO-
CTH B JABYX fI3bIKax B CJEIYIONIMX MpUMEpax:
Qualcuno ci chiama i giovani medici arrabbiati
(D’Agata). Hnozoa nac nasvieaiom «cepoumol-
MU MOTIOOBIMU 8PAYAMUN.

Mne unozoa 2oéopam npo nee [moio kHu2y],
ymo Mo nampuomuyeckoe codunenue (3anuz-
Hsk). C’e chi mi dice che e un’opera patriottica.

Takum 00pa3oM, UTAIBSHCKUN S3bIK MpPE-
MMOYUTACT KBAHTOPHOE MECTOMMEHHE, TOTJa Kak
PYCCKHIi OTIaeT MpEeANnouYTeHnEe KBAaHTOPHBIM Ha-
peuusim.

TenneHIMS HEYNOTPEOICHUS ACHKTHUECKHIX
MECTOMMEHHI B MO3UIMH TOJIeKAIIETO B UTa-
JBSTHCKOM TEKCTE MPOCIIEKUBACTCA U B MPHUME-
pax ¢ MeCTOMMEHHUsIMU BToporo jmmna. Cp.:

«— Tot yeco makoi 3enenvli, e10OUNCA, YMO
au? ... - Tet mens cuviwumus goooue?!!!» (I puw-
kogey) «Come mai @ sei cosi rimbecillito, ma ti
sel innamorato?». «Ehi, ma O mi senti?!!!»

«— Omoeo ne 0oncHo b6bimsb 6 npupoode! Bot O
cavtuwume? — [On Kpuuan He HAM ... A KOMY-MO
nespumomy ...J (Ipugponos) «Non puo esistere
una cosa simile! @ Mi sentite?» [Non gridava
rivolto a noi ... ma a qualcun altro invisibile ...].

O muicauenemuuil ucnonur, O civiuiuius?
(Typeenes) O gigante millenario, O mi senti?

BectHuk UTAY, 2014

[Ipu obOparmeHnn B pycCKOM TEKCTE CyOBEKT-
Has TO3UIUS 00S3aTEIbHO 3aMEIIAETCSl TOJIBKO
NpU HAIMYUH OOBEKTHOTO MECTOMMEHHUS (mibl
MeHst caviuuuib/?? MeHs. Cabluuldb, HO: Hibl
caviuuwd?/  caviuus?), B UTATBIHCKOM K
TEKCTEe B 0053aTEILHOM IOPSIKE MPUCYTCTBYET
00BEKTHOE MECTOMMEHHE, TOrJa KaK CyOBeKT-
HOE, KaK MpaBujio, oTcyTcTByeT. [Ipencrapiser-
Csl HECITyYalHBIM, YTO B UTAIBSIHCKUX MPHUMEpax
TOBOPAIIUN SKCIUTMIUPYET CBOE MPHUCYTCTBUE,
xoTs1 01 B poniu OObekTa. DOKyCMpOBaHHUE HA
MIEPBOM JIMIIE, CBOCOOpa3Hast «s1» EHTPUIHOCTD
XapakTepHa UMEHHO JJISi UTAIbSIHCKOTO TEKCTA.
Yacto B 3TOU CBSI3U UTAIBSHCKHE ITEPEBOTIUKHI
«IEPEKITIOYAI0OT» TOYKY 3PEHHSI CO BTOPOTO JIMIIA
Ha TIEpBOE, JAaKe KOTrJa B TEKCTE JJIS ATOTO HET
HUKaKuX (OPMAIBHBIX MPHUYUH, T.C. S3BIK-IICITh
BITOJTHE JIOMTyCKaeT «OyKBaJbHBINY niepeBo. Cp.:
[... - Ilotioem cxopee. — [la kyoa sce? | — [lopoeoti
Yy3Haeuwts. (Jlepyonmos).

W3 nBeHaanatu pacCMOTPEHHBIX MNEPEBOJOB
TOJBKO B MATHU ObUTa COXpaHEHa OpUTHHAIIbHAS
KOHCTPYKITUS C HYJEBBIM IMOIJICKANTUM 2 JI. €.
4. Cp.:

[— Andiamo, presto! Ma dove?] — Lo saprai
strada facendo. (Cometti) (Garzonio-Gori) [... |
— Lo saprai per (la) strada. (Bruzone) (Archipov)
(Pera).

B cemu xe cirydasx pedepeHIus nepexitoue-
Ha Ha nepsoe auno. Cp.:

[- Andiamo, presto! Ma dove?] — Te lo diremo
camminando/ per (la) strada (Donnini) (De
Dominicis Jorio) (Nadai) (Terzi Pizzorno).

— Te lo diremo strada facendo (Avirovic)
(Mastrocicco).

— Ti spieghiamo per strada (Nori).

B 5ToM MOXHO BUAETH MPOSBICHHUE CYIIe-
CTBYIOIIICH B HTAJIbIHCKOM TEKCTE TCHICHIIUU
K TOMOT€HHOMY C TOYKH 3pEHHs pedepeHINH
oopMiIeHHIO CcOCeTHMX Kiay3, K CcBoeoOpas-
HOMY COXpaHEHHUIO (hOKyca SMIaThH, KOTjaa Co-
BMECTHOE TIEPBOE JIMIIO («MBI») MOOYIUTEITHLHO-
TO HAKJIOHEHHUs B peIUIMKe | Mpuriamaer K co-
BMECTHOMY JICHCTBHIO TOBOPSIIETO U aJipecara u
WHIYIMPYET MPEIUKAT B PEIUIHKE 2:

(noi) andiamo — (noi) diremol/spieghiamo.

OtmeTHM, 4TO BBIOOp JHIA IPU ONPEIEIIEH-
HOM THIIC PEYEBOTO aKTa B 3HAYMTEIIHHOH cTere-
HU KOHBEHIMOHaJeH. PycckoMy BEXITUBOMY 00-
pawennto «A Bac cnywiaio» B UTAIbIHCKOM CO-
OTBETCTBYeT noOynurensHoe «Mi dical» (byks.
LT'osopume mue!)
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Cpenu GaxTopoB, OKa3bIBAIOIIUX BIUSHUAE HA
00513aTeIbHOCTR/(DaKyIFTATUBHOCTh  MECTOMME-
HUSl B PYCCKOM TEKCTE, CIICAYET BBIJICIUTH MPH-
CYTCTBHE HEKOTOPBIX MOJATBHBIX CJIOB, HAIPH-
Mep, BompocutenbHbix yactui. Cp.: [louemy 6
JUYO He cMompuutb, Koeda nodaewv? Pazee mut
umo-uuoyos ykpan? (byneaxos).

[Ipencrapnsercs, yTo o00s3aTeIBHOE YIOTpE-
OJIeHHE MECTOMMEHHSI BBI3BAHO HAJMYUEM 4Ya-
ctuubl pazee. Cp.: (To1) nouemy ne pabomaeuiv?
(Tor) Yeman? — Pazee moi (*O) ycman? 1lpu sTom
B MTAJbSIHCKUX TEPEBOJAaX HAJIWYHE MOJATBHO-
TO Hapeuus forse HE BIUSET HA OOJUTaTOPHOCTH
cyobekTHOTO Mectonmenws. Cp.:

Perché non @ guardi in faccia (negli occhi)
quando servi? @ Hai forse rubato qualcosa
(qualche cosa)? (Dridso) (Prina) (Crepax)
(Demaria).

Perché non mi guardi in faccia quando servi?
O Hai (forse) rubato qualcosa? (Zonghetti)
(Arcella) (Olsoufieva).

Perché non mi guardi in faccia quando mi
servi? @ Hai forse rubato qualcosa? (Monticelli).

Bo BceX BOCBMHM WTaNBSTHCKUX IEPEBOMIAX
MECTOMMEHHE B MO3UIMHU TMOAJIEKAIIETO OTCYT-
CTBYET, B TO € BpeMs B UEThIpEX TepeBoiax (B
OJTHOM JIBK/IbI) MOSIBIISIETCS OOBEKTHOE JICHKTH-
YeCKOE€ MECTOMMEHHE TepBOro ymia. OTMeTHM,
9TO U B KOCBEHHOM BOIIPOCE B PYCCKOM TEKCTE
CyOBEKTHOE MECTOMMEHHE 4Yalle TOsBISIETCS
B MpuaaroyHoit yactu: Non so perché @ faccio
tutto questo per lei ... (labucchi) He 3nato, no-
yemy s 6ce 5mo denaro OJisl 8ac.

B curyanmn, korna o0beKT HaXOIUTCS B TOJIE
3peHUs] YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIUU U yCTaHAB-
JIMBAETCSl HETTOCPE/ICTBEHHASI CBSI3b MEXKJIY SI3bI-
KOBBIM BBIPAKEHUEM M BHESI3BIKOBBIM OOBEKTOM,
JNEHKTUYIECKH MOTYT YIOTPEOISATHCS M MECTOH-
MeHus TpeTbero juna. Cp.:

«... Tieni, prendi questi», ed estrasse ... tre
0 quattro opuscoletti con la copertina celeste

. «Leggili con cura e dopo ne parliamo. [...]
Leggili e ridammeli. (Cerami) [...] — Bozomu
noka éom smo, — Cnayuanu ... 8bIHYJl HECKOIbKO
eonybosamvix, opowropox ... — [poumu O enu-
mamenvHo, a nomom no2ogopum [ ...J Ilpoumu O
u eepru J mue.

[HUnna cusana ¢ kponwmetina kocmiom ...J —
Houme nomepome O ! — pacnopaounrace ona.
(Toxapesa) [Iolse dal sostegno il vestito ...]
«Vada a provarle!» gli ordino.

Kak wu3BecTtHO, MecTomMeHus 3 1. TUaXpo-

HUYECKU TECHO CBSI3aHBI C yKa3aTeNbHBIMU Je-
TEPMHUHATHBAMH, OT KOTOPBIX OHH TPOUCXOJST
BO MHOTHX sI3bIKax mupa. [Ipum 3TOM Xapakrep-
HO, 9TO B PYCCKOM SI3bIKE BBHIOMPAIOTCS JKECTKHE
JICCUTHATOPBI-ICMOHCTPATUBEI (MECTOUMEHUS H
Hapeuwus ), TOor/a Kak B UTaIbIHCKOM aHadopuye-
ckue mectoumenus. Cp.:

[Enuxooos (noonumaem 6yxem).] Bom, ca-
008HUK npucaan @, 2060pum 6 CMon080U NOCMa-
sumo @. (4exos) [Raccoglie il mazzo] Lo
manda il giardiniere. Dice di metterlo nella sala
da pranzo. (Janovic Strada) (Piretto)

[Raccoglie i fiori] (Questi) Li manda il
giardiniere, dice di metterli in sala da pranzo.
(Guerrieri) (Lunari)

[Allora sciolse una certa polverina bianca
in un mezzo bicchiere d’acqua, e porgendolo al
burattito, gli disse amorosamente:] — Bevila, e in
pochi giorni sarai guarito. (Collodi) [Ona svicol-
nana oenviil NOPouLoYeK 8 CMAaKaH 800bl, NOOALA
Jlepessannomy Yenoseuky u Hedxcno ckazana:| —
Buineti amo, u uepes Heckonvko OHetl mul 6yoeutb
300p08.

To 00CTOSITENBCTBO, UTO B HUTATBIHCKOM TEK-
CT€ OIHU U T€ K€ SI3bIKOBBIC JJEMEHTHI MOTYT
YHOTpeOIAThCS U JACUKTHUYECKH, W aHadopuye-
CKH, TTO3BOJISIET MPEATIOJIOKUTh, YTO U B CIydae
JEUKTUYECKON OTCBHUIKU CBSI3b MEXIY pedepeH-
TOM W aKTyaJIM3MPOBAHHBIM B PEUU S3BIKOBBIM
3HAKOM OCYILIECTBIISICTCS HE HEMOCPEICTBEHHO,
a C MIOMOMIBIO OTCHUIKH K UMILTUIIUTHOMY SI3bI-
KOBOMY BBIpakeHUI0. Mopdonornueckue mpu-
3HAaKH ITOTO SI3BIKOBOTO BBIPAKEHHSI MOTYYArOT
OTpa)keHHE B MMOBEPXHOCTHON CTPYKTYpE BhICKA-
3pIBaHUs. Tak, B TICPBOM W3 MPUBEACHHBIX MPH-
MEpPOB yKa3aTeJIbHOH YacTUIE 60M B PYCCKOM
TEKCTE COOTBETCTBYIOT B JIByX CIydasx MECTOH-
Menue lo (e20), OTChUIAIONIEE K HOMUHALIUU O)-
Kem, a B JIByX JIPYTHX CIydasX — MECTOUMEHHE
li (ux), oTchIIarONIee K HOMHHAIIUU ysembl. Bo
BTOPOM TIIPUMEPE MECTOUMEHHE /a MOXKET OTHO-
CHUTBCS K PUCYTCTBYIOIIECH B TEKCTE HOMUHAIINN
una polverina bianca (6enviti nOpowtox) Vv OA-
pazymeBaeMou una medicina (1ekapcmeo), HO He
K MIPEAMISCTBYIONMIEMY BRIpAXEHUIO un bicchiere
d’acqua (cmakan 600b1). B pycckoMm ke mepeBo-
Jie yKa3aTellbHOE MECTOMMEHHUE 9M0 TONydaeT
OJIHO3HAYHYIO MHTEPIIPETAIUIO JIMIIh B pamMKax
peueBoro akTa. JTo K€ MOXKHO CKa3aTh | O Ipe-
JBITYIIUX JBYX TpUMEpax, MPUYEeM B UTAJIbSH-
CKOM TEKCTE MECTOMMEHHBIC (DOPMBI YKa3bIBAIOT
Ha POJ U YHUCIIO 3aMEIICHHBIX UMEH, TOrJa Kak
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B pyccKoM 3Ta uHGopmarus orcyTcTByeT. OT-
METHUM, YTO B TIOCIICTHEM UTATBbSTHCKOM IPUMEPE
TaK)K€ BO3MOXKEH JJUIUIICUC OOBEKTHOTO MECTO-
MMEHUS, HO JIUIIb B Clydyae He3aMeIIeHUs I0-
3UIHAH CyOBEKTa, UTO JIUIIHUNA pa3 yKa3bIBacT HA
MHTEPECHYIO KOPPEJIALNIO MO3ULIUN CyObeKTa U
npsimoro oowekTa. Cp.: Si puo provare? — Mooic-
HO nomepums? (MPU yKa3aHUU HA KOHKPETHYIO
Belnb). B ciyuae ke ynorpebneHust TuaHou ¢hop-
MBI TJIaroja MECTOMMEHHE B UTAJbSTHCKOM TEK-
CT€, TI0 CBHJICTEIILCTBY HH(POPMAHTOB, OMYIICHO
OBITh HE MOXKET.

Cp.: Lo posso provare? Ho: ?? Posso provare?

[To-BuauMoMmy, ynoTpeOIeHIE B HTATbSTHCKOM
S3bIKE B KaueCTBE «BEXKJIMBOTO OOpalICHUS»
MECTOMMEHHS TpeThero numa Lei (oHa) Takxke
MEPBOHAYATILHO TIPEIOoarajo OTCYTCTBHE He-
MOCPEJICTBEHHONW OTCBUIKM K COOECEIHMKY, KaK
3HAK TUCTAHIMHM W YBakeHHs. B coBpeMeHHOM
SI3BIKE TAKOE YIOTPEOJICHUE TIOTHOCTHIO KOH-
BEHIIMOHAJILHO U Lei UMEET BCE MPU3HAKU JCHK-
tuyekoro Mecrommenust [Grande Grammatica,
vol. 3, 1995, p. 350]. B 1o xe Bpems B ciydae
MIPUCYTCTBUSL B «YHUBEpPCYME IHUCKypca» pede-
peHTa KEHCKOTO pPOjAa EIWHCTBEHHOTO YHCiIa
OMOHHUMHUS JCHKTUYECKOTO W aHa(OpHUYECKOro
MECTOMMEHHI MOXKET BBI3bIBAaTh pe(epeHInaib-
HBI KOH(IUKT, KOTOPBIN yCTPAHSAETCS UCKITIOYH-
TeJIbHO B KOHTEKCTe. Cp.:

Senta ... lasci perdere Marta per ora, finché
lei ¢ a casa mia non comunichi con nessuno...
(Tabucchi) Iocnywaiime ... 3a6y0bme Ha 6pems
npo Mapmy, noka évt (OyKB. OHA) Y MeHsl, 8bl He
bydeme 0bwamvpcs Hu C KeM...

JIr00OMBITHO, YTO MPH TIEPEBOIC HA UTANBSH-
CKUU MEepEeBOTUYMK B MOAOOHBIX CIIydasX MOXKET
npuberarh K ONpeAeNeHHONW NECKPUIIUN WU
UMEHU COOCTBEHHOMY, YTOOBI M30€KaTh JIBYC-
MmbiciieHHocTH. Cp. mepeBog A.M. Ripellino cie-
JYIOILIETO IpUMepa, I1e MECTOUMEHHUE [ei MOXKET
OBITh MHTEPIIPETHPOBAHO Kak KopedepeHTHoe
MMEHHU Sonia:

... Cona 3numces Ha omya, 31UMcs HA MEHA...;
6bl HeHasuoume mydxca ... (4exos) Sonia e piena
di rancore verso suo padre, piena di rancore
verso di me...; lei, zio Vania, non puo vedere mio
marito... (Ripellino).

Sonia non puo vedere suo padre, non puo
vedere me..., lei odia mio marito... (Lunari) Sonja
e incollerita col padre incollerita con me... voi
odiate mio marito... (Guerrieri) Sonia ce [’ha col
padre, ce I’ha con me... Lei detesta mio marito...

BectHuk UTAY, 2014

(Piretto).

B nepeBogax (Lunari) u (Piretto) coxpanser-
Csl BO3BMOXKHOCTh pedepeHInanbHOro KoHGIMK-
Ta, Torga kak B mepeBoae (Guerrieri) BbIOMpa-
€TCSl TMAJICKTHO MapKUPOBAaHHOE MECTOMMCHHE
VoI, MEHSIIOIIEe CTUIMCTHUYECKYIO OKpPacKy HUTa-
JBSIHCKOTO BapuaHTa. B CBsI3U ¢ 3TUM MPUMEPOM
npuBeneM HaOmonenue A.J[. Imenesa [ILIme-
neB, 2002, c. 37-38], ykazaBillero Ha HEKOTOpbIE
CJIO)KHOCTH B OIPEICIICHUH PEeJIEBAHTHOTO pede-
PEHTHOTO MPOCTPAHCTBA MPU KOHKPETHOM YIIO-
TpeOieHnss UMEHHOU TPYIIBI B PyCCKOM TEKCTE,
CBSI3aHHBIE C TEM, YTO IPH ECTECTBEHHOW WH-
TepIpeTaliy BhICKa3bIBaHUS «Bbl HeHasuoume
Mydca» B U30JMPOBAHHOM YHOTPEOICHUU, TMOJ
Mydicem TIOHUMAETCSI MYXK afjpecara COOOIICHNUS.
B nwece xe «/lsns Bans» Enena Cepreesna, ro-
BOpst 3T0 BoitHHIIKOMY, UMEET B BUy COOCTBEH-
HOTO MY)a. 3aMETHM, YTO UTAIbSHCKUH TEKCT
YCTpaHseT MOJO00OHYI0 HEOMHO3HAYHOCTh B CHITY
00513aTEIbHOTO  YIIOTPEONeHUsT ACUKTHYECKHUX
MPUTHKATENBHBIX IETEPMUHATHBOB TPU TEPMH-
Hax pojctsa 1-ro u 2-ro guna. Cp. IpoAoHKEHHE
JAHHOTO TpPUMeEpa U €ro UTaJbSHCKUN MEPEeBO:
Bvi nenasuoume mysca u omxpwvimo npesupae-
me cgot mamo... Lei, zio Vania, non puo vedere
mio marito e mostra chiaramente di disprezzare
sua madre ... (Ripellino) Lei odia mio marito,
disprezza apertammente sua madre... (Lunari)...
Voi odiate mio marito e disprezzate apertamente
vostra madre (Guerrieri) Lei detesta mio marito
e apertamente disprezza la propria madre
(Piretto).

Kak Mbl BuaEiM, B 9TOM IpUMepe OMOHUMUS B
TPETHEM JIMIIC UTATBSTHCKUX MPUTSHKATEITBHBIX U
BO3BpATHBIX MECTOUMEHUH (sua — c60s1 = e20)
CO3/1aeT JBYCMBICIIEHHOCTh B HMHTEPIpPETALUU
BBIpXXEHHS sua madre (MaTh agpecara <> Marhb
Myxa) B mepeBonax (Ripellino) u (Lunari). B
Bapuante (Guerrieri) To-NpeKHEMY BBIOHpaeT-
Csl MECTOMMEHHE 2 JI. MH. 4., MEHEee Xapakrep-
HOE TPU BEKJIMBOM OOpAIICHUU K OJJHOMY JIULLY.
IlepeBon (Piretto) comepUT mnpuiaratenbHOE
‘proprio’ — ‘cobcmeennwvili’, OMHO3HAYHO YKa-
3bIBalOlllee Ha Kope(epeHTHOCTh Toceccopa U
MOJIeKaNIero. B opuruHaIbHOM PyCCKOM TEK-
CTe Takasi pedepeHIMAbHAS JIBYCMBICICHHOCTD
OTCYTCTBYET, IOCKOJbKY NpUTSKATEIbHbIE U
BO3BpATHBIE MECTOUMEHHUS 3/I€Ch UMEIOT Pa3HbIC
(bopMmBI.

Kparkwuit 0630p nmpumMepoB ¢ JeHKTUYECKUMU
MECTOMMEHHSIMH B JIBYX SI3bIKaX MTOKA3BIBACT, UTO
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BBICKA3bIBAaHUE C AKCIUTUIUTHBIM JACUKTUYECKUM
MECTOMMEHHEM B POJIH ITOJICHKAIIETO BEICTYIACT
B UTAJBTHCKOM TEKCTE B POJIM MaPKUPOBAHHOTO
YJieHa OMIO3UIIUU. B pycckoM auanormueckoM
TEKCTE CYOBEKTHOE IEHKTUICCKOEC MECTOMMCHHE
yIOTPEOISIeTCS 3HAYUTEIILHO Yallle, OHO SIBIISET-
Csl BOXKHBIM CPEICTBOM IOCTPOCHUS U TOAJEP-
JKaHUA JUCKYPCUBHBIX CBsI3€il 1 BO MHOTOM CIIO-
cOOCTBYET 00ECIIEUCHHIO KaK CMBICIIOBOM, TaK U
CTPYKTYPHOM IEIOCTHOCTH TekcTa. CBA3HOCTH
UTAJIBSAHCKOI'O TEKCTA B 3HAYUTCJIIBHO 6OJ'II)HIef/'I
CTENeHU OOEeCIeYMBACTCS MEXaHU3MOM aHado-
PUYECKON OTCBHUIKH.
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H.E. Peoposa
OYHKIOUOHAJBHO-CEMAHTUHUYECKASA XAPAKTEPUCTHUKA
IBO®EMU3MOB B ACIIEKTE JIEKCUKOT'PA®UYECKOI'O OITUCAHUSA
(HA MATEPHAJIE DUDEN DAS GROSSE WORTERBUCH
DER DEUTSCHEN GEGENWARTSSPRACHE)

B cmamve paccmampusaemcs npooniema omoopa 36ghemucmuieckux eOuHuy npu ux J1eKCUKozpa-
Quueckoll uxcayuu 6 cospemMeHHbIX MOIKOBLIX clo8apsx. 1Iposooumcs KonuyecmeeHuvlll U Kave-
CMBEHHBIU AHANU3Z PYHKYUOHATLHO-CEMAHMUYLECKUX 2PYNN I8QHeMU3MO8, NPEOCMAaBIeHHbIX 8 AHAIU-
3UpyeMom Cro8ape, Ha OCHOBe 4e20 0elaencs Gbl800 0 NeKCUKOSPAPUUECKOU KOHYEenyuu c1o8aps 8
OMHOUIEHUU I8PeMUIMO8.

Knrwouesvie cnosa: sepemuzm; (hynkyuonanrbHo-cemanmuyeckue pynnuvl 38ghemusmos; cyocmu-
MYYUOHHBIL NOOX00, MAHUNYIAMUBHBIE I8PeMUIMbL, dMUKEMHble 28heMU3Mbl, JleKCUuKoepaguye-
cKas KOHYenyusl

N.E. Rebrova
THE FUNCTIONAL AND SEMANTIC CHARACTERISTICS OF EUPHEMISMS
IN LEXICOGRAPHY (BASED ON THE DUDEN DICTIONARY OF GERMAN
LANGUAGE)
The paper deals with the problem of euphemism selection in modern lexicography. The author car-
ries out the qualitative and quantitative analysis of functional and semantic groups of euphemisms
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